Hi, 

I am a professional translator with 5 years' experience in translation from English to Chinese (including Simplified Chinese and Traditional Chinese) in legal and financial fields. Attached is my CV. Looking forward to cooperating with your company, thank you! 

Attachment:

CV of Su
Freelance Translator & Interpreter (MA)

English●Chinese (simplified, traditional)

E-mail: translatorsu@gmail.com     MSN: NLWA@hotmail.com 

Skype: translatorsu 

Address: Chengdu, Sichuan, China 

PROFESSIONAL PROFILE
Native Chinese freelance translator and interpreter of English, simplified Chinese and traditional Chinese, born, educated and currently based in China. 

Professional linguist specialized in law, business, finance，marketing, literature and electricity industry. 

Competent to translate: English to simplified Chinese, English to traditional Chinese, Chinese to English. 

Experienced and dedicated with strong academic background in linguistics and law (MA in law and finance), driven by genuine passion for languages, text and translation, supported by excellent time-management, communication and computer skills. 

Standard rates: Translating: USD 0.04-0.06 per source word， CNY 0.15-0.40 per source word; Interpreting: USD 25.00 per hour 

Daily output: minimum 3000 words， 

Payment methods: Paypal, Bank transfer

Proficient user of Trados, computer applications, Internet and office equipment. 

Member of Translator's Association of China 

CAREER HISTORY
Since 2008 Freelance Translator & Interpreter 

Translations for agencies and direct clients worldwide in the following specialisation fields: 

Legal (legal text, contract, legal instrument, insurance, securities, etc), Financial (IPO, financial statements, etc),  Business & Marketing, Employment & Corporate, Literature & Humanities, Website localization, Technical (electronics), General (genealogy, correspondence, CVs, motivation letters, manuals, leaflets, catalogues) , Tourism & Travel, etc. 

2007 – 2009  Full-time translator of Lan-bridge Translation Group, 

Degree and qualifications
Juris Master, Law School, Sichuan University, China (2004-2007)

Major: International Business Law, Corporation Law, International Accounting

Degree of Translation, School of Foreign Language, Xiamen University (1999-2003)

Major: English Literature, Translation skill, Interpretation skill 

Overview of major projects completed this year
Web translation: News Column of http://english.sc.gov.cn (Chinese to English, 2009-now) 

Media Markt Project (Chinese to Engish, all incorporation files, more than 70,000 words)

Cooperation project between Sina and Nokia (legal documents, English to Chinese)

Memorandum and Articles of Association (Singapore and Malaysia) (English to Chinese, 57630words) 

Chief Translator, coordinator and consultancy of project of Cooperation between Bank of Chengdu and Hong Leong Islamic Bank Berhad (Chinese to English and English to Chinese)

Employee Handbook of Liquid Capital Group (English to Chinese, 46050 words)

MSN-Baidu Search Agreement (English to Chinese, 7980 words)

Memorandum of tax regulations of Brazil (English to Chinese, 11340 words)

Annual report of Commercial and Industrial Bank of China (Chinese to English, 23450 words) 

Annual report of Pioneer China (English to China, 34503 words)

Employment Contract between XX  and XX (Chinese to English, 3508 words)

MCSA Contract (English to Chinese, 5640 words)

Proofreading, Telecommunications Act of 1996 (English to Chinese, 68906 words)

Various contracts agreements, financial statements, notices….

